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Ordinanza 
concernente l’Assicurazione svizzera 
contro i rischi delle esportazioni 
(OARE)  
Modifica del ... 

 
Il Consiglio federale svizzero, 

visti … 

ordina: 

I 

L’ordinanza del 25 ottobre 20061 concernente l’Assicurazione svizzera contro i 
rischi delle esportazioni è modificata come segue: 

Art. 2 

Abrogato 

Art. 3 cpv. 2 
2 Se una merce non è di origine svizzera la quota di valore aggiunto svizzero deve 
essere pari almeno al 50 per cento. L’ASRE può accordare l’assicurazione o la 
garanzia anche se la quota di valore aggiunto svizzero è inferiore al 50 per cento, se 
ciò corrisponde ai suoi obiettivi secondo l’articolo 5 LARE e ai principi alla base 
della sua politica secondo l’articolo 6 LARE; in particolare valuta gli aspetti seguen-
ti: 

a. il rapporto tra la quota di valore aggiunto svizzero e il valore della commes-
sa di esportazione è adeguato; dal valore della commessa di esportazione va 
dedotto il valore delle parti non assicurate o riassicurate; 

b. la quota di valore aggiunto svizzero dei costi di produzione per cui è richie-
sta l’assicurazione contro i rischi prima della fornitura è adeguata; 

c. il valore aggiunto svizzero prodotto in relazione alle prestazioni indispensa-
bili ai fini di un buon esito dell’esportazione, come la fabbricazione di com-
ponenti chiave, la ricerca e lo sviluppo o le prestazioni di ingegneria, proget-
tazione e servizi è sufficientemente rilevante; 

d. la quota di valore aggiunto svizzero del fatturato globale dell’esportatore 
realizzato con le esportazioni in un determinato arco di tempo è adeguata; 
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e. la quota media di valore aggiunto svizzero di tutte le esportazioni di un 
esportatore assicurate dall’ASRE e effettuate in un determinato arco di tem-
po è adeguata; 

f. l’esportazione consente di esportare prodotti di nuova concezione o di aprire 
nuovi mercati. 

Art. 4 Saggio di garanzia massimo 
1 Il saggio di garanzia massimo è pari al 95 per cento dell’importo assicurato. 
2 Per l’assicurazione del credito di fabbricazione il saggio di garanzia massimo è pari 
all’80 per cento. In via eccezionale l’ASRE dietro richiesta motivata può aumentare 
il saggio di garanzia fino al 95 per cento. 
3 Per la garanzia ai sensi dell’articolo 21b capoverso 1 LARE il saggio di garanzia 
massimo è pari al 90 per cento. In via eccezionale l’ASRE dietro richiesta motivata 
può aumentare il saggio di garanzia fino a coprire l’importo totale. 
4 Per il resto, lo stipulante non può acquistare percentuali di garanzia. 

Art. 10 Conclusione dell’assicurazione 
1 L’ASRE decide in merito alla conclusione dell’assicurazione non appena è conclu-
sa la procedura di proposta ed esame e il proponente ha comunicato per scritto di 
aver concluso l’esportazione oppure l’operazione di finanziamento ivi connessa 
(negozio di base). In casi fondati e in via eccezionale, l’ASRE può decidere prima 
che sia stato concluso il negozio di base. 
2 Nella decisione l’ASRE può escludere dall’assicurazione determinati rischi, limita-
re l’estensione dell’assicurazione oppure assoggettare l’assicurazione a oneri o 
condizioni. 
3 Se l’ASRE conclude l’assicurazione mediante contratto di diritto pubblico vale 
quanto segue: 

a. l’ASRE conferma l’accettazione della proposta di assicurazione inviando il 
contratto scritto di assicurazione allo stipulante; 

b. se l’ASRE ha derogato dalla proposta o ha assoggettato l’assicurazione a 
oneri o condizioni, lo stipulante è tenuto a confermare l’accettazione da par-
te sua entro il termine fissato dall’ASRE. 

Art. 12 Valuta 
1 L’assicurazione è stipulata in franchi svizzeri. 
2 Dietro richiesta, può essere stipulata in una valuta estera. L’ASRE definisce le 
valute estere ammesse e i presupposti. 
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Art. 13 Contenuto dell’assicurazione 
1 L’assicurazione si basa sulle indicazioni fornite per scritto dallo stipulante 
nell’ambito della procedura di proposta. Tali indicazioni costituiscono parte inte-
grante dell’assicurazione. 
2 La decisione o il contratto di diritto pubblico specifica in particolare: 

a. la documentazione relativa ai fatti determinanti; 

b. l’oggetto della copertura; 

c. i rischi assicurati; 

d. il periodo durante il quale l’assicurazione risponde; 

e. l’ammontare massimo; 

f. il diritto dell’ASRE di restringere la copertura e di impartire istruzioni; 

g. le condizioni d’indennizzo; 

h. i tassi di copertura; 

i. gli obblighi dello stipulante e le conseguenze della loro violazione. 
3 L’ASRE definisce le condizioni generali di contratto applicabili alle proprie assicu-
razioni. Le condizioni generali costituiscono parte integrante della decisione o del 
contratto di diritto pubblico. 
4 L’ASRE può obbligare lo stipulante ad istituire speciali misure di sorveglianza per 
il negozio assicurato e ad informare in merito all’andamento del negozio. 

Art. 14 Cambiamenti di circostanze 
1 Lo stipulante deve comunicare senza indugio all’ASRE i cambiamenti importanti 
delle basi su cui poggia l’assicurazione. 
2 Se il contratto di assicurazione deve essere rettificato, l’articolo 10 capoverso 3 si 
applica per analogia. 

Art. 17 cpv. 4 frase introduttiva 
4 Per il resto, i diritti e gli obblighi dell’ASRE e dello stipulante in caso di sinistro 
sono definiti nel limite del possibile nelle condizioni generali di contratto e, a titolo 
complementare, nelle condizioni particolari di assicurazione; sono definiti segnata-
mente gli elementi seguenti: 

Art. 31 cpv. 2 
2 Abrogato 

II 

La presente modifica entra in vigore il [data]. 
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[Data] In nome del Consiglio federale svizzero: 

 

 

Il presidente della Confederazione,  

La cancelliera della Confederazione, Corina Casanova 

 


